
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2023/47574]
23 NOVEMBER 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 19 maart 2004 houdende productnormen
voor voertuigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu, de volksgezondheid en de werk-
nemers, artikel 5, § 1, eerste lid, 1° en 3°, gewijzigd bij de wet van
27 juli 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 maart 2004 houdende
productnormen voor voertuigen;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen bij het ontwer-
pen van dit besluit, op 07 juli 2023;

Gelet op de kennisgeving aan de Federale Raad voor Duurzame
Ontwikkeling, de Hoge Gezondheidsraad, de Bijzondere raadgevende
commissie voor het Verbruik, de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven
en de Nationale Arbeidsraad;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juli 2023;

Gelet op advies 74.397/1 van de Raad van State, gegeven op
27 oktober 2023, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973”.

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en Minister
van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van de gedelegeerde
Richtlijn (EU) 2023/544 van de Commissie van de 16 december 2022 tot
wijziging van Richtlijn 2000/53/EG van het Europees Parlement en de
Raad wat betreft de vrijstellingen voor het gebruik van lood in
aluminiumlegeringen voor verwerkingsdoeleinden, in koperlegeringen
en in bepaalde batterijen

Art. 2. De bijlage II van het koninklijk besluit van van
19 maart 2004 houdende productnormen voor voertuigen zoals dit
door het koninklijk besluit van 3 juni 2020 werd gewijzigd.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid en de minister
bevoegd voor Leefmilieu, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 november 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Leefmilieu,
Z. KHATTABI

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2023/47574]
23 NOVEMBRE 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

19 mars 2004 portant normes de produit de véhicules

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits visant
à promouvoir des modes de production et de consommation durables
et à protéger l’environnement, la santé publique et les travailleurs,
l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 1° et 3°, modifié par la loi de 27 juillet 2011;

Vu l’arrêté royal du 19 mars 2004 portant normes de produit de
véhicules ;

Vu l’association des gouvernements régionaux à l’élaboration du
présent arrêté, le 07 juillet 2023;

Vu la notification au Conseil fédéral du Développement durable, au
Conseil supérieur de la Santé, au Commission consultative spéciale
Consommation, au Conseil central de l’économie et au Conseil national
du Travail;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 7 juillet 2023;

Vu l’avis 74.397/1 du Conseil d’Etat, rendu le 27 octobre 2023, en
application de l’article 84, § 1, alinéa 1, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique et de la Ministre
de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté transpose la directive déléguée (UE)
2023/544 de la Commission du 16 décembre 2022 modifiant la directive
2000/53/CE du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
les exemptions relatives à l’utilisation de plomb dans les alliages
d’aluminium destinés à l’usinage, dans les alliages de cuivre et dans
certaines batteries

Art. 2. L’annexe II de l’arrêté royal du 19 mars 2004 portant normes
de produit de véhicules tel que modifié par l’arrêté royal du 3 juin 2020 est
modifiée conformément à l’annexe du présent arrêté.

Art. 3. Le 3.ministre qui a la Santé publique dans ses attributions et
le ministre qui a l’Environnement dans ses attributions, sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre de l’Environnement,
Z. KHATTABI
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/47491]
21 MEI 2023. — Koninklijk besluit tot bepaling van de persoonsge-

gevens die zijn opgenomen in de in artikel 315ter van het
Gerechtelijk Wetboek bedoelde elektronische lijst van de leden
van de rechterlijke orde, tot bepaling van enkele nadere regels met
betrekking tot de toegang tot de gegevens opgenomen in de lijst en
de bescherming van die gegevens, en betreffende de procedure
voor de controle van de hoedanigheid van de ondertekenaar van
een authentieke akte uitgaand van de rechterlijke orde. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 21 mei 2023 tot bepaling van de persoonsgegevens die zijn
opgenomen in de in artikel 315ter van het Gerechtelijk Wetboek
bedoelde elektronische lijst van de leden van de rechterlijke orde, tot
bepaling van enkele nadere regels met betrekking tot de toegang tot de
gegevens opgenomen in de lijst en de bescherming van die gegevens,
en betreffende de procedure voor de controle van de hoedanigheid van
de ondertekenaar van een authentieke akte uitgaand van de rechterlijke
orde (Belgisch Staatsblad van 19 september 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

[C − 2023/47491]

21. MAI 2023 — Königlicher Erlass zur Festlegung der personenbezogenen Daten, die in die in Artikel 315ter des
Gerichtsgesetzbuches erwähnte elektronische Liste der Mitglieder des gerichtlichen Standes aufzunehmen
sind, zur Festlegung einiger zusätzlicher Regeln in Bezug auf den Zugang zu den in der Liste aufgenommenen
Daten und den Schutz dieser Daten und über das Verfahren zur Überprüfung der Eigenschaft des
Unterzeichners einer vom gerichtlichen Stand ausgehenden authentischen Urkunde — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 21. Mai 2023 zur Festlegung der
personenbezogenen Daten, die in die in Artikel 315ter des Gerichtsgesetzbuches erwähnte elektronische Liste der
Mitglieder des gerichtlichen Standes aufzunehmen sind, zur Festlegung einiger zusätzlicher Regeln in Bezug auf den
Zugang zu den in der Liste aufgenommenen Daten und den Schutz dieser Daten und über das Verfahren zur
Überprüfung der Eigenschaft des Unterzeichners einer vom gerichtlichen Stand ausgehenden authentischen Urkunde.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/47491]
21 MAI 2023. — Arrêté royal déterminant les données à caractère

personnel reprises dans la liste électronique des membres de
l’ordre judiciaire visée à l’article 315ter du Code judiciaire,
déterminant certaines règles complémentaires relatives à l’accès
aux données reprises dans la liste et à la protection de ces données,
et concernant la procédure de vérification de la qualité du
signataire d’un acte authentique émanant de l’ordre judiciaire. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 21 mai 2023 déterminant les données à caractère
personnel reprises dans la liste électronique des membres de l’ordre
judiciaire visée à l’article 315ter du Code judiciaire, déterminant
certaines règles complémentaires relatives à l’accès aux données
reprises dans la liste et à la protection de ces données, et concernant la
procédure de vérification de la qualité du signataire d’un acte
authentique émanant de l’ordre judiciaire (Moniteur belge du 19 septem-
bre 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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